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ENIMPORTANT SAFEGUARDS

1.  Remove all packing material and carefully check your ice maker to ensure it is 
    in good condition and there is no damage to the ice maker or power cord and 
    plug.
2. DO place the ice maker in an upright position for at least 24 hours before your 
    first time using.
3. DO NOT use with water that is micro-biologically unsafe or of unknown quality.
4. Ensure the voltage is compliant with the voltage range stated on the rating 
    label and ensure the receptacle is grounded.
5. If the power supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer 
    or its service agent or a similarly qualifyfied person to avoid a hazard.
6. DO NOT turn this product upside down or incline it over a 45 degree angle.
7. To protect against risk of electric shock, DO NOT pour water on cord, plug and 
    ventilation, or immerse the appliance in water or any other liquid.
8.Product must be installed upright on a flat, level surface that is able to support 
   the total weight when full of water.
9. Keep the appliance 8cm from other objects to ensure proper heat ventilation.
10. Install the product in a well-ventilated area with an ambient temperature 
    between 10°C and 32°C.
11. DO NOT place the product near heat sources such as ovens or cooktops.
12  DO NOT place the product in direct sunlight.
13. DO NOT use any accessories not recommended by the manufacturer.
14. The appliance is not intended for use by children without supervision. 
15. DO NOT switch on the power button frequently (ensure 5min. interval at least) 
      to avoid the damage of compressor.
16. Metal sheet or other electric objects are not allowed to be inserted into the 
     appliance to avoid fire and short circuit.
17. Never clean with scouring powders or hard implements.
18. Unplug the product before cleaning by hand and when not in use.
19. DO NOT immerse any part of the product in water.
20. DO NOT plug or unplug product with wet hands.
21. DO NOT attempt to disassemble, repair, modify, or replace any part of your 
      product.
22. This appliance is not intended for use by persons (including children) with 
     reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and 
     knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning 
     use of the appliance by a person responsible for their safety.
    Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
    appliance.
23. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and 
     persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of 
     experience and knowledge if they have been given supervision or instruction 
     concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards 
     involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 
     maintenance shall not be made by children without supervision.

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THE APPLIANCE
To reduce the risk of fire, explosion, electric shock or injury when using your ice 
maker, follow these basic safety precautions.
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ENIMPORTANT SAFEGUARDS
24. WARNING: fill with potable water only.
25. DO NOT store explosive substances such as aerosol cans with a flammable 
      propellant in this appliance.
26. This appliance is intended to be used in household and similar applications 
     such as
         – staff kitchen areas in shops, offices and other working environments; 
         – farm houses and by clients in hotels, motels and other residential type 
            environments;
         – bed and breakfast type environments;
         – catering and similar non-retail applications.
27. To avoid contamination of food, please respect the following instructions: 
         – Opening the door for long periods can cause a significant increase of 
             the temperature in the compartments of the appliance.

ENSPECIFICATIONS
Model 

Daily ice output

Rated Voltage

Frequency

Rated Current

Rated Power

Climate type

Capacity

Refrigerant Weight

Ice storage capacity

DH-ICM01 

12kg/24hours

220-240V~

50Hz

1.0A

130W

SN/N/ST/T

1.5L

R600a 

1.5L/ 600g

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS 

WARNING: Risk of fire / flammable materials
This appliance contains isobutane refrigerant, also known as 
R600a, a natural gas with high environmental compatibility. How-
ever, it is also combustible. Adhere to the warnings below to 
reduce the risk of injury or property damage.
WARNING: When positioning the appliance, ensure the supply cord is 
not trapped or damaged.DO NOT locate multiple portable sock-
et-outlets or portable power supplies at the rear of the appliance.
WARNING: When handling, installing, and operating the appliance,-
care should be taken to avoid damage to the refrigerant tubing.
WARNING: Dispose of refrigerator in accordance with Federal and 
Local Regulations.The flammable refrigerant and insulation material 
used in this product require special disposal procedures. Contact 
your local authorities for the environmentally safe disposal of your 
refrigerator.
WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or 
in the built-in structure, clear of obstruction.
WARNING: DO NOT use mechanical devices or other means to 
accelerate the defrosting process, other than those recommended 
by the manufacturer.
WARNING: DO NOT damage the refrigerant circuit
WARNING: DO NOT use electrical appliances inside the food storage 
compartments of the appliance, unless they are of the type recom-
mended by the manufacturer.



NOTE: Technical data and performance information provided for reference only.
Specifications are subject to change. Check the rating label on your ice maker for 
the most accurate information. 
★ The actual quantity of ice produced will vary with environmental conditions.
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Clear Viewing
Window

ENPRODUCT STRUCTURE DESCRIPTION

Control panel

Drain Plug

Air Exhaust
Fan

Ice scoop

Ice Full Sensor

 lce Shovel

Inner
Internal 
ambient light

Maximum Water Fill Line
You can see it when you 
take out the ice basket

Ice Basket

ENCONTROL PANEL OPERATION

LARGE ICE
indicator light

CLEAN
indicator light

SMALL ICE
indicator light

SELECT
button

POWER
button

ICE FULL
indicator light

ADD WATER
indicator light
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ENCONTROL PANEL OPERATION
1. POWER: Plug in the power, all indicator lights flashes, and the machine is in 
    standby mode. Press the POWER button, the machine starts making ice. 
    The "LARGE ICE" indicator light flashes for 5 seconds and then the "Internal 
    ambient light" always being on. By default, the machine enters the large ice 
    mode.

2. SELECT: 
     ① Press the "POWER" button to start the machine,and then press the"SELECT" 
        button to switch between the three functions of "LARGE ICE","SMALL ICE" 
        and "CLEAN". To select any function,the corresponding function indicator 
        flashes for 5 seconds,automatically confirm and switch to this function,the 
        corresponding function indicator light always being on.
     ② Long press the “SELECT” button for 3s to switch on /off the inner internal 
         ambient light.
     ③ The "SELECT" operation is invalid in standby mode.

3. CLEANING FUNCTION (30MIN PROCESS)
    Plug in the power, press the "POWER" button to start the machine, and then 
    press the "SELECT" button to switch to the "CLEAN" function. The "CLEAN" 
    indicator light flashes for 5 seconds and then always being on.Each cleaning 
    has 30 cycles (pumping water—pouring water) and each cycle is about 
    55 seconds. 
      ① After the cleaning, the product automatically enters the standby mode.
      ② DO NOT disconnect the power supply during the cleaning.

4. ADD WATER: Water shortage alarm
    When the "ADD WATER" indicator light flashes, it means that there is water 
    shortage in the water tank. You need to add water and press the "POWER" 
    button to restart the machine.

5. ICE FULL: Ice full alarm
    When the ice reaches the maximum capacity of the ice basket, the "ICE FULL"
    indicator light flashes, and the machine stops. At this time, the ice needs to 
    be poured out. When the ice position is lower than the ice full sensor position, 
    the machine will restart automatically.

1.  During transportation, DO NOT tilt the machine more than 45 degrees, 
    DO NOT reverse the machine. This may damage the compressor and the 
    sealing system.
2. Remove all packing materials, check the machine carefully and make sure 
    that the machine, power cord and plug are normal.
3. The machine should be on a level surface. To ensure sufficiently ventilation,
    the back and sides of the ice maker should be at least 300mm from the wall 
    and away from ovens, radiators or other heat sources.

WARNING



4. Make sure that the home voltage is consistent with the voltage indicated by 
   the machine.
5. When the indoor temperature is lower than 15°C, small ice is recommended.
    When the indoor temperature is higher than 30°C, large ice is recommended.

WARNING
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It is normal for the ice maker to have smaller and irregular ice cubes during the 
first three rounds of ice making after starting up.

CAUTION

ENOPERATING INSTRUCTION

ENCLEANING AND MAINTENANCE

Step 1
Open the top cover and take out the ice basket and add water to the reservoir.
NOTE: There is a "MAX" water mark in the reservoir. The water should not exceed
the MAX water line. If the water exceeds the maximum scale MAX, you need to 
open the side drain plug, release the excess water.

Step 2
Plug in the power and press the "Power" button to start the machine. 
Press “Select” button to choose ice cube size.

Cleaning
To keep your ice cube tasting fresh and your machine looking great, we 
recommend cleaning/sanitizing your machine at least once per week or clean 
water tanks if they have not been used for 48 h.
1.  To clean the exterior of the ice maker, unplug the product, then use a soft cloth 
    dampened with soapy water to gently clean the exterior surfaces. Dry with a 
    soft cloth.
2. DO NOT use appliance wax, polish, solvents, chemicals, strong acid and strong 
    alkali etc. For cleaning. 
3. DO NOT use soap to clean the reservoir.

Draining
We recommend draining your machine when:
1.  You put it away or anytime it's being relocated.
2. You turn it off for more than a few days. (i.e. vacation)
3. You are not using much ice. Continuous recirculation of meltwater may affect 
    taste. For best results, drain your machine.

Storage
Please empty the water reservoir and dry it for storage if the machine is not 
used for a long time. Store in a well vented area.
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ENNORMAL OPERATING SOUNDS
Your new ice maker may make sounds that are not familiar. Most of these sounds 
are normal. Hard surfaces like the floor, walls, and countertops can amplify these 
sounds. The following describes the sounds that may be new to you and what 
may be creating them.
1.  WHlR - When the machine is first turned on, you may notice the condenser fan 
    spinning.
2. BUZZ - When the water pump first turns on, it may be dry and slightly noisy. 
    Once it is filled with water, the noise reduces significantly.
3. RATTLE - Rattling noises may be produced from the flow of the refrigerant. 
    These noises should reduce significantly once the refrigerant system has 
    stabilized.
4. GURGLE - when the refrigerant system shuts of, there may be a brief gurgle 
    as the refrigerant stops flowing.
5. HUM - The compressor is a motor. lt produces a low toned humming sound 
    while it is running.

ENTROUBLESHOOTING
1.  Please note, if a power failure occurs due to disconnection of the power cord, 
    or the power button has been pushed off during an ice making cycle, small ice 
    chips may be formed and lodge in the ice shovel causing it to jam. If this 
    occurs, the ice chips may be removed by disconnecting the power cord and 
    gently pushing the ice shovel to the rear of the cabinet and removing the ice
    chips, then restarting.
2. Please check if the water reservoir is flat when the ice shovel is unable to
    scoop the detached ice into the ice basket. If not, please push the ice shovel 
    gently with your finger, then press POWER button to restart.

PROBLEM POSSIBLE CAUSE SUGGESTED SOLUTIONS

The compressor works 
abnormally with a 
buzzing noise

The voltage is lower 
than recommended

Stop the Ice maker and do not 
restart until the voltage is normal.

Water shortage 
indicator light is on

1. There is no water
2. The pump is full of air

1. Add to some water until it 
   reaches MAX position
2. Press POWER button to restart

Indicator lights on 
control panel are not on Blown fuse/ No power Replace fuse / Turn power on

The ice made is too 
large and with pieces 
sticking together

The ice making process 
was correct, but no ice 
came out?

1. The compressor has 
    no refrigerant
2. Compressor damaged
3. Fan motor damaged

Ice of previous cycles 
left in the water tray

Take out the ice under the 
standby state

Call the service hotline
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ENTROUBLESHOOTING

PROBLEM POSSIBLE CAUSE SUGGESTED SOLUTIONS

All indicators twinkle 
simultaneously

The machine has been 
working, but the water 
has been warming

Solenoid broke down Replace the solenoid valve

When the ice is full, the 
machine does not 
display the ICE FULL 
Icon

1. Ice full sensor damaged 
2. Sunlight interference

1. Replace the ice full sensor 
2. Making ice indoor
3. Call the service hotline

1. Water tray is blocked 
    by ice cube
2. The motor is stuck, or 
    the motor falls off, or 
    the motor is damaged
3. Micro switch damaged

1. Unplug the power to take out the 
    ice which blocking the tray, then 
    plug the power and press the 
    POWER button, the machine will 
    restart 3minutes later.
2. Call the service hotline

1.  If the power cord is damaged; it must be replaced by the manufacturer, its 
    service agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.
2. It is normal for the compressor and condenser surface to reach temperatures
    between 70°C and 90°C during operation and surrounding areas may be very 
    hot.
3. Due to fast freezing, ice cubes may turn opaque. This is air trapped in the 
     water and will not affect quality or taste of ice.

WARNING

Correct Disposal of this product

This marking indicates that this product should not be disposed 
with other household wastes throughout the EU. To prevent possi-
ble harm to the environment or human health from uncontrolled 
waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable 
reuse of material resources. Please take this product for environ-
mentally safe recycling.
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ENWARRANTY
We appreciate your feedback and will do our best to guarantee your satisfaction. 
Within 1 year after your purchase, shall the product has defects,we will provide a 
reliable repair service or a refund,even resend you a new one.Please email us with
 your order number or contact the seller on Amazon. Your inquiries will be taken 
care of as soon as possible.
This warranty only cover orders from authorized Amazon Store and our official 
website. We are not responsible for only purchases from other distribution 
channels. The warranty will not apply in cases of:
- Normal wear and tear
- Incorrect use, e.g. overloading of the appliance, use of non-approved 
   accessories.
- Use of force, damage caused by external influences.
- Damage caused by non-observance of the user manual, e.g. connection to an 
   unsuitable mains supply or non-compliance with the installation instructions.
- Partially or completely dismantled appliances.
- Damage resulting from any unauthorized attempts to repair.
If you have any questions or concerns,please contact us.
Email：eur@uspport.com

Manufacturer’s Name: Hunan Douhe Intelligent Appliance Co., Ltd
Manufacturer’s Address:No.107, Fazhan Road, Ningxiang National 
Economic and Technological Development Zone (Block 1-5,Lanyuegu
Industrial Park of Intelligent Home Appliance Accessories) Changsha, 
410600 Hunan, P.R. China

Click the link to download the user manual：https://shorturl.at/flY38
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DEWICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

1.  Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien und überprüfen Sie sorgfältig Ihren 
    Eishersteller, um sicherzustellen, dass er sich in gutem Zustand befindet und 
    keine Beschädigungen am Eishersteller, am Netzkabel oder am Stecker 
    vorliegen.
2. STELLEN SIE den Eishersteller mindestens 24 Stunden vor der ersten 
    Verwendung in aufrechter Position auf.
3. VERWENDEN SIE DAS GERÄT NICHT mit mikrobiologisch unsicherem Wasser 
    oder Wasser unbekannter Qualität.
4. Stellen Sie sicher, dass die Spannung im Einklang mit dem auf dem 
    Bewertungsetikett angegebenen Spannungsbereich liegt, und stellen Sie 
    sicher, dass die Steckdose geerdet ist.
5. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es von einem Hersteller oder 
    seinem Serviceagenten oder einer ebenso qualifizierten Person ersetzt 
    werden, um Gefahren zu vermeiden.
6. DREHEN SIE DIESSES PRODUKT NICHT um oder neigen Sie es über einen 
     Winkel von 45 Grad hinaus.
7. Um das Risiko eines elektrischen Schocks zu vermeiden, GIEßEN SIE KEIN 
    Wasser auf Kabel, Stecker und Belüftung oder tauchen Sie das Gerät nicht in 
    Wasser oder eine andere Flüssigkeit.
8. Das Produkt muss aufrecht auf einer flachen, ebenen Oberfläche installiert 
    werden, die das Gesamtgewicht bei vollständiger Befüllung mit Wasser tragen 
    kann.
9. Halten Sie das Gerät 8 cm von anderen Objekten entfernt, um eine 
    ordnungsgemäße Wärmebelüftung sicherzustellen.
10. Installieren Sie das Produkt in einem gut belüfteten Bereich mit einer 
    Umgebungstemperatur zwischen 10 °C und 32 °C.
11. Stellen Sie das Produkt nicht in der Nähe von Wärmequellen wie Öfen oder 
     Kochfeldern auf.
12. Stellen Sie das Produkt nicht direkter Sonneneinstrahlung aus.
13. Verwenden Sie kein Zubehör, das nicht vom Hersteller empfohlen wird.
14. Das Gerät ist nicht für den Gebrauch durch Kinder ohne Aufsicht vorgesehen.
15. Schalten Sie den Netzschalter nicht häufig ein (stellen Sie sicher, dass 
     mindestens 5 Minuten Abstand eingehalten werden), um Schäden am 
     Kompressor zu vermeiden.
16. Metallbleche oder andere elektrische Objekte dürfen nicht in das Gerät 
     eingeführt werden, um Feuer und Kurzschlüsse zu vermeiden.
17. Reinigen Sie niemals mit Scheuermitteln oder harten Gegenständen.
18. Ziehen Sie das Produkt vor der manuellen Reinigung und bei Nichtgebrauch 
     aus der Steckdose.
19. Tauchen Sie keinen Teil des Produkts in Wasser.
20. Stecken Sie das Produkt nicht mit nassen Händen ein oder aus.
21. Versuchen Sie nicht, irgendeinen Teil Ihres Produkts auseinanderzunehmen, 
      zu reparieren, zu modifizieren oder zu ersetzen.
22. Dieses Gerät ist nicht für den Gebrauch durch Personen (einschließlich Kinder)
     mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
     oder mangelnder Erfahrung und Kenntnissen vorgesehen, es sei denn, sie 
    

LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN VOR DER BENUTZUNG DES GERÄTS
Um das Risiko von Feuer, Explosion, elektrischem Schlag oder Verletzungen 
beim Gebrauch Ihres Eisherstellers zu reduzieren, beachten Sie bi�e diese 
grundlegenden Sicherheitsvorkehrungen.
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DEWICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
     werden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person überwacht oder
     bezüglich der Verwendung des Geräts unterwiesen.
     Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit 
     dem Gerät spielen.
23. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und älter sowie von Personen mit 
     eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 
     mangelnder Erfahrung und Kenntnissen verwendet werden, wenn ihnen eine 
     Aufsicht oder Anleitung zur sicheren Verwendung des Geräts gegeben wurde 
     und sie die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit 
     dem Gerät spielen. Reinigung und Benutzerwartung dürfen von Kindern nur 
     unter Aufsicht durchgeführt werden.
24. WARNUNG: Nur mit Trinkwasser füllen.
25. Stellen Sie keine explosionsgefährlichen Substanzen wie Spraydosen mit 
      brennbarem Treibmittel in dieses Gerät.
26. Dieses Gerät ist für den Einsatz in Haushalten und ähnlichen Anwendungen
      vorgesehen, wie
         – Küchenbereiche in Geschäften, Büros und anderen Arbeitsumgebungen;
         – Bauernhäuser und von Kunden in Hotels, Motels und anderen 
             Wohnumgebungen;
         – Umgebungen von Bed and Breakfast;
         – Catering und ähnliche nichteinzelhandelsbezogene Anwendungen.
27. Um eine Kontamination von Lebensmitteln zu vermeiden, beachten Sie bitte 
      die folgenden Anweisungen:
         – Das Öffnen der Tür für längere Zeiträume kann zu einer erheblichen 
             Erhöhung der Temperatur in den Fächern des Geräts führen.

WARNUNG: Brandgefahr / brennbare Materialien
Dieses Gerät enthält den Isobutan-Kältemi�el, auch als R600a 
bekannt, ein umweltfreundliches Naturgas. Es ist jedoch auch 
brennbar. Beachten Sie die folgenden Warnungen, um das 
Risiko von Verletzungen oder Sachschäden zu minimieren.
WARNUNG: Stellen Sie beim Positionieren des Geräts sicher, dass 
das Netzkabel nicht eingeklemmt oder beschädigt ist. PLATZIEREN 
SIE KEINE mehrfachen tragbaren Steckdosen oder tragbaren Strom-
versorgungen auf der Rückseite des Geräts.
WARNUNG: Beim Umgang, Installieren und Betreiben des Geräts 
sollte darauf geachtet werden, Beschädigungen der Kältemittelrohre 
zu vermeiden.
WARNUNG: Entsorgen Sie den Kühlschrank gemäß den Bundes- 
und lokalen Vorschriften. Das brennbare Kältemittel und das Isola-
tionsmaterial in diesem Produkt erfordern besondere 
Entsorgungsverfahren. Kontaktieren Sie die örtlichen Behörden für 
die umweltgerechte Entsorgung Ihres Kühlschranks.
WARNUNG: Halten Sie Lüftungsöffnungen in der Geräteverkleidung 
oder in der eingebauten Struktur frei von Blockaden.
WARNUNG: Verwenden Sie KEINE mechanischen Geräte oder 
andere Mittel, um den Abtauvorgang zu beschleunigen, außer denen, 
die vom Hersteller empfohlen werden.
WARNUNG: Beschädigen Sie den Kältekreislauf NICHT.
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DETECHNISCHE DATEN
Modell

Tägliche Eisproduktion

Nennspannung

Frequenz

Nennstrom

Nennleistung

Klimaklasse

Kapazität

Kältemittelgewicht

Eislagerraumkapazität

DH-ICM01

12 kg/24 Stunden

220-240V~

50Hz

1.0A

130W

SN/N/ST/T

1.5L

R600a

1.5L/ 600g
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HINWEIS:  Technische Daten und Leistungsinformationen dienen nur als 
Referenz. Spezifikationen können sich ändern. Überprüfen Sie das 
Bewertungsetikett auf Ihrem Eishersteller für die genauesten Informationen.
★ Die tatsächliche Menge an produziertem Eis kann je nach 
     Umgebungsbedingungen variieren.

Klare Sichtfenster

DEPRODUKTSTRUKTUR

Bedienfeld

Ablaufstopfen

Luftauslasslüfter

Eis Schöpfer 

Eisvollsensor

Eis Schaufel

Innere 
Umgebungsb-
eleuchtung

Maximale Wasserfülllinie (Sie können 
sie sehen, wenn Sie den Eiskorb 
herausnehmen)

Eiskorb

WARNUNG: Verwenden Sie KEINE elektrischen Geräte in den 
Lebensmittelaufbewahrungsfächern des Geräts, es sei denn, sie 
entsprechen dem vom Hersteller empfohlenen Typ.

LESEN UND BEWAHREN SIE DIESE 
ANWEISUNGEN AUF
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DEBEDIENFELDBEDIENUNG

1.  EIN/AUS: Stecken Sie das Gerät ein, alle Anzeigelichter blinken, und die 
     Maschine befindet sich im Standby-Modus. Drücken Sie die EIN/AUS-Taste, 
     die Maschine beginnt mit der Eisproduktion. Das "GROSSES EIS" Anzeigelicht
     blinkt 5 Sekunden lang, und dann bleibt die "Innere Umgebungsbeleuchtung" 
     immer eingeschaltet. Standardmäßig befindet sich die Maschine im Modus 
     für großes Eis.

2. AUSWAHL: 
    ① Drücken Sie die "EIN/AUS"-Taste, um die Maschine zu starten, und dann 
         drücken Sie die "AUSWAHL"-Taste, um zwischen den drei Funktionen 
        "GROSSES EIS", "KLEINES EIS" und "REINIGEN" zu wechseln. Um eine 
         Funktion auszuwählen, blinkt die entsprechende Funktionsanzeige 5 
         Sekunden lang, bestätigt automatisch und wechselt zu dieser Funktion, 
         wobei die entsprechende Funktionsanzeige kontinuierlich leuchtet.
    ② Halten Sie die "AUSWAHL"-Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um das interne 
         Umgebungslicht ein- / auszuschalten.
    ③ Die "AUSWAHL"-Funktion ist im Standby-Modus ungültig.

3. REINIGUNGSFUNKTION (30-MINÜTIGER PROZESS)
     Stecken Sie das Gerät ein, drücken Sie die "EIN/AUS"-Taste, um die Maschine 
     zu starten, und drücken Sie dann die "AUSWAHL"-Taste, um zur "REINIGEN"-
     Funktion zu wechseln. Das "REINIGEN"-Anzeigelicht blinkt 5 Sekunden lang 
     und bleibt dann immer eingeschaltet. Jede Reinigung hat 30 Zyklen (Wasser
     pumpen - Wasser gießen) und jeder Zyklus dauert etwa 55 Sekunden.
① Nach der Reinigung geht das Produkt automatisch in den Standby-Modus über.
② Trennen Sie während der Reinigung NICHT die Stromversorgung.

4. WASSER HINZUFÜGEN: WASSERMANGELALARM
     Wenn das "WASSER HINZUFÜGEN"-Anzeigelicht blinkt, bedeutet dies, dass im 
     Wassertank Wasser fehlt. Sie müssen Wasser hinzufügen und die "EIN/AUS"-
     Taste drücken, um die Maschine neu zu starten.

GROSSES EIS-
Anzeigelicht

REINIGUNGS-
Anzeigelicht

KLEINES EIS-
Anzeigelicht

AUSWAHL-Taste EIN/AUS-Taste

EIS VOLL-
Anzeigelicht

WASSER HINZUFÜGEN-
Anzeigelicht



1.  Während des Transports DAS Gerät NICHT um mehr als 45 Grad kippen, DAS 
    Gerät NICHT umdrehen. Dies kann den Kompressor und das Dichtungssystem 
    beschädigen.
2. Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien, überprüfen Sie das Gerät sorgfältig 
    und stellen Sie sicher, dass das Gerät, das Netzkabel und der Stecker normal 
    sind.
3. Das Gerät sollte auf einer ebenen Fläche stehen. Um ausreichende Belüftung 
    zu gewährleisten, sollten die Rückseite und die Seiten des Eisherstellers 
    mindestens 300 mm von der Wand und entfernt von Öfen, Heizkörpern oder 
    anderen Wärmequellen entfernt sein.
4. Stellen Sie sicher, dass die Hausspannung mit der vom Gerät angegebenen 
    Spannung übereinstimmt.
5. Wenn die Raumtemperatur unter 15°C liegt, wird kleines Eis empfohlen. Wenn
    die Raumtemperatur über 30°C liegt, wird großes Eis empfohlen.

WARNUNG
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Es ist normal, dass der Eismacher während der ersten drei 
Eisproduktionsdurchgänge nach dem Start kleinere und unregelmäßige 
Eiswürfel produziert.

VORSICHT

DEBEDIENFELDBEDIENUNG
5. EIS VOLL: EISVOLL-ALARM
     Wenn das Eis die maximale Kapazität des Eiskorbs erreicht, blinkt das "EIS 
     VOLL"-Anzeigelicht, und die Maschine stoppt. Zu diesem Zeitpunkt muss das 
     Eis herausgegossen werden. Wenn sich das Eis unterhalb der Position des 
     Eisvoll-Sensors befindet, wird die Maschine automatisch neu gestartet.

DEBETRIEBSANLEITUNG
Schri� 1
Öffnen Sie den oberen Deckel und nehmen Sie den Eiskorb heraus. Fügen Sie 
Wasser in den Behälter ein.
Hinweis: Es gibt eine "MAX" Wassermarkierung im Behälter. Das Wasser sollte die 
MAX Wasserlinie nicht überschreiten. Wenn das Wasser die maximale Markierung 
MAX überschreitet, müssen Sie den seitlichen Ablaufstopfen öffnen und das 
überschüssige Wasser ablassen.

Schri� 2
Stecken Sie das Gerät ein und drücken Sie die "EIN/AUS"-Taste, um die Maschine
zu starten. Drücken Sie die "AUSWAHL"-Taste, um die Größe der Eiswürfel 
auszuwählen.
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DEREINIGUNG UND WARTUNG
Reinigung
Um den frischen Geschmack Ihrer Eiswürfel zu bewahren und Ihr Gerät in gutem 
Zustand zu halten, empfehlen wir, Ihre Maschine mindestens einmal pro Woche 
zu reinigen/desinfizieren oder die Wassertanks zu reinigen, wenn sie seit 
48 Stunden nicht benutzt wurden.
1.  Um das Äußere des Eisherstellers zu reinigen, ziehen Sie das Gerät aus der 
    Steckdose und verwenden Sie dann ein weiches Tuch, das mit Seifenwasser 
    angefeuchtet ist, um die äußeren Oberflächen sanft zu reinigen. Trocknen Sie 
    mit einem weichen Tuch.
2. VERWENDEN SIE KEIN Gerätewachs, Politur, Lösungsmittel, Chemikalien, 
    starke Säure und starke Alkalien usw. zur Reinigung.
3. VERWENDEN SIE KEINE Seife, um den Behälter zu reinigen.

Ablassen
Wir empfehlen, die Maschine abzulassen, wenn:
1.  Sie es wegstellen oder jedes Mal, wenn es umgestellt wird.
2. Sie es für mehrere Tage ausschalten. (z. B. im Urlaub)
3. Sie nicht viel Eis verwenden. Die kontinuierliche Zirkulation von Schmelzwasser 
    kann den Geschmack beeinträchtigen. Lassen Sie Ihre Maschine daher am 
    besten ab.

Lagerung
Bitte leeren Sie den Wasserbehälter und trocknen Sie ihn für die Lagerung, wenn 
die Maschine längere Zeit nicht verwendet wird. Lagern Sie sie an einem gut
belüfteten Ort.

DENORMALE BETRIEBSGERÄUSCHE
Ihre neue Eismaschine kann Geräusche erzeugen, die Ihnen nicht vertraut sind. 
Die meisten dieser Geräusche sind normal. Harte Oberflächen wie der Boden, 
die Wände und Arbeitsplatten können diese Geräusche verstärken. Im Folgenden
werden die Geräusche beschrieben, die für Sie neu sein können, und was sie
verursachen könnte.
1.  SUMMEN - Wenn die Maschine zum ersten Mal eingeschaltet wird, können Sie 
    möglicherweise das Summen des Kondensatorlüfters bemerken.
2. BRUMMEN - Wenn die Wasserpumpe zum ersten Mal eingeschaltet wird, kann
    sie trocken und leicht laut sein. Sobald sie mit Wasser gefüllt ist, reduziert sich
    das Geräusch erheblich.
3. RASSELN - Rasselnde Geräusche können durch den Fluss des Kältemittels 
    entstehen. Diese Geräusche sollten sich erheblich reduzieren, sobald das 
    Kältemittelsystem stabilisiert ist.
4. GLUCKERN - Wenn das Kältemittelsystem ausgeschaltet wird, kann es ein 
    kurzes Gluckern geben, wenn das Kältemittel aufhört zu fließen.
5. BRUMMEN - Der Kompressor ist ein Motor. Er erzeugt ein leises Brummen, 
     während er läuft.
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DEFEHLERBEHEBUNG
1.  Bitte beachten Sie, dass bei einem Stromausfall aufgrund einer Unterbrechung 
    des Netzkabels oder wenn die EIN/AUS-Taste während eines 
    Eisproduktionszyklus ausgeschaltet wurde, kleine Eisklumpen entstehen und 
    im Eis Schaufel stecken bleiben können, was zu einer Blockade führen kann. 
    Falls dies geschieht, können die Eisklumpen entfernt werden, indem das 
    Netzkabel getrennt und der Eis Schaufel vorsichtig nach hinten geschoben 
    wird, um die Eisklumpen zu entfernen, und dann die Maschine neu gestartet 
    wird.
2. Überprüfen Sie bitte, ob der Wasserbehälter flach ist, wenn der Eis Schaufel 
    das abgelöste Eis nicht in den Eiskorb schaufeln kann. Wenn nicht, schieben 
    Sie den Eis Schaufel bitte vorsichtig mit Ihrem Finger und drücken Sie dann die
    EIN/AUS-Taste, um die Maschine neu zu starten.

PROBLEM MÖGLICHE URSACHE EMPFOHLENE LÖSUNGEN

Der Kompressor arbeitet 
abnorm mit einem 
summenden Geräusch

Die Spannung ist niedriger 
als empfohlen

Stoppen Sie den Eishersteller und 
starten Sie ihn NICHT neu, bis die 
Spannung wieder normal ist

Die Anzeigeleuchte für 
Wassermangel ist 
eingeschaltet

Die Anzeigelichter auf 
dem Bedienfeld sind 
nicht eingeschaltet

Das hergestellte Eis ist 
zu groß und klebt 
zusammen

Der Eisproduktionsprozess 
war korrekt, aber kein Eis 
kam heraus

Alle Anzeigen blinken 
gleichzeitig

Die Maschine hat 
funktioniert, aber das 
Wasser hat sich erwärmt

Wenn das Eis voll ist, wird 
das ICE FULL-Symbol nicht 
angezeigt

1.  Der Eisvoll-Sensor ist 
    beschädigt
2. Störung durch 
    Sonnenlicht

1. Ersetzen Sie den Eisvoll-Sensor
2. Eisproduktion im Innenbereich
3. Rufen Sie die Service-Hotline an

Das Solenoid ist ausgefallen Ersetzen Sie das Magnetventil

1.  Die Wasserauffangschale
    ist durch einen Eiswürfel 
    blockiert
2. Der Motor ist blockiert, 
    oder der Motor ist 
    abgefallen, oder der 
    Motor ist beschädigt
3. Der Mikroschalter ist 
    beschädigt

1.  Ziehen Sie den Stecker, um das 
    Eis, das die Auffangschale 
    blockiert, zu entfernen. Stecken 
    Sie dann den Stecker wieder ein 
    und drücken Sie die EIN/AUS-
    Taste. Die Maschine wird 
    3 Minuten später neu starten
2. Rufen Sie die Service-Hotline an

1.  Der Kompressor hat kein 
    Kältemittel
2. Kompressor beschädigt
3. Lüftermotor beschädigt

Rufen Sie die Service-Hotline an

Eis von vorherigen Zyklen 
bleibt im 
Wasserauffangbehälter 
zurück

Nehmen Sie das Eis im 
Bereitschaftsmodus heraus

Durchgebrannte 
Sicherung/Kein Strom

Sicherung ersetzen / Strom 
einschalten

1. Es gibt kein Wasser.
2. Die Pumpe ist mit Luft 
    gefüllt.

1.  Fügen Sie Wasser hinzu, bis es die 
    MAX-Position erreicht
2. Drücken Sie die EIN/AUS-Taste, um
    die Maschine neu zu starten
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1.  Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem 
    Servicevertreter oder einer ebenso qualifizierten Person ersetzt werden, um 
    Gefahren zu vermeiden.
2. Es ist normal, dass die Oberfläche des Kompressors und des Kondensators 
    während des Betriebs Temperaturen zwischen 70 °C und 90 °C erreicht, und 
    die umgebenden Bereiche können sehr heiß werden.
3. Aufgrund des schnellen Einfrierens können Eiswürfel undurchsichtig werden. 
    Dies ist Luft, die im Wasser eingeschlossen ist, und beeinträchtigt nicht die 
    Qualität oder den Geschmack des Eises.

WARNUNG

Korrekte Entsorgung dieses Produkts

Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt innerh-
alb der EU nicht mit anderen Haushaltsabfällen entsorgt werden 
sollte. Um mögliche Schäden für die Umwelt oder die menschliche 
Gesundheit durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu verhindern, 
recyceln Sie es verantwortungsbewusst, um die nachhaltige 
Wiederverwendung von Materialressourcen zu fördern. Bitte 
nehmen Sie dieses Produkt zur umweltfreundlichen Entsorgung.

DEGARANTIE
Innerhalb von 1 Jahr nach Ihrem Kauf, falls das Produkt Mängel aufweist, werden 
wir einen zuverlässigen Reparaturservice oder eine Rückerstattung bereitstellen, 
sogar Ihnen ein neues zusenden. Bitte senden Sie uns eine E-Mail mit Ihrer 
Bestellnummer oder kontaktieren Sie den Verkäufer auf Amazon. Ihre Anfragen
 werden so schnell wie möglich bearbeitet.

Diese Garantie gilt nur für Bestellungen aus autorisierten Amazon-Stores und 
unserer offiziellen Website. Wir übernehmen keine Verantwortung für Käufe aus
 anderen Vertriebskanälen. Die Garantie gilt nicht in folgenden Fällen:
- Normaler Verschleiß
- Falsche Verwendung, z. B. Überlastung des Geräts, Verwendung nicht 
   genehmigter Zubehörteile.
- Anwendung von Gewalt, Schäden durch externe Einflüsse.
- Schäden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung, z. B. Anschluss an 
   eine ungeeignete Stromversorgung oder Nichtbeachtung der 
   Installationsanweisungen.
- Teilweise oder vollständig demontierte Geräte.
- Schäden, die durch nicht autorisierte Reparaturversuche verursacht wurden.

Wenn Sie Fragen oder Bedenken haben, kontaktieren Sie uns bitte.
E-Mail: eur@uspport.com

Herstellername: Hunan Douhe Intelligent Appliance Co., Ltd
Herstelleradresse: Nr. 107, Fazhan Road, Nationale Wirtschafts- und Technologieentwicklungszone von Ningxiang (Block 1-5, Lanyuegu 
Industriepark für intelligente Haushaltsgerätezubehör), Changsha, 410600 Hunan, Volksrepublik China
Klicken Sie auf den Link, um das Benutzerhandbuch herunterzuladen: https://shorturl.at/flY38
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FRSAFEGUARDS IMPORTANTS

1.  Retirez tout le matériau d'emballage et vérifiez attentivement votre fabricant 
    de glaçons pour vous assurer qu'il est en bon état et qu'il n'y a aucun 
    dommage au fabricant de glace ni au cordon d'alimentation et à la fiche.
2. Placez le fabricant de glaçons en position verticale pendant au moins 24 
    heures avant la première utilisation.
3. N'utilisez PAS d'eau qui est microbiologiquement non sûre ou de qualité 
    inconnue.
4. Assurez-vous que la tension est conforme à la plage de tension indiquée sur 
    l'étiquette de notation et assurez-vous que la prise est mise à la terre.
5. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le
    fabricant, son agent de service ou une personne également qualifiée pour 
    éviter un danger.
6. NE pas retourner ce produit ou l'incliner à plus de 45 degrés.
7. Pour vous protéger contre le risque de choc électrique, NE versez PAS d'eau 
    sur le cordon, la fiche et la ventilation, et n'immergez pas l'appareil dans l'eau 
    ou tout autre liquide.
8. Le produit doit être installé debout sur une surface plate et plane capable de 
    supporter le poids total lorsqu'il est rempli d'eau.
9. Maintenez l'appareil à une distance de 8 cm des autres objets pour assurer 
    une ventilation thermique adéquate.
10. Installez le produit dans un endroit bien ventilé avec une température 
    ambiante entre 10°C et 32°C.
11. NE placez PAS le produit près de sources de chaleur telles que les fours ou 
     les plaques de cuisson.
12. NE placez PAS le produit en plein soleil.
13. NE utilisez aucun accessoire non recommandé par le fabricant.
14. L'appareil n'est pas destiné à être utilisé par des enfants sans surveillance.
15. NE allumez pas fréquemment le bouton d'alimentation (assurez-vous 
     d'attendre au moins 5 minutes) pour éviter d'endommager le compresseur.
16. Il est interdit d'insérer des feuilles métalliques ou d'autres objets électriques
     dans l'appareil pour éviter tout risque d'incendie et de court-circuit.
17. Ne jamais nettoyer avec des poudres abrasives ou des objets durs.
18. Débranchez le produit avant de le nettoyer à la main et lorsqu'il n'est pas 
     utilisé.
19. NE plongez aucune partie du produit dans l'eau.
20. NE branchez ou débranchez pas le produit avec les mains mouillées.
21. NE tentez pas de démonter, réparer, modifier ou remplacer une partie de
      votre produit.
22. Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les
     enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, 
     ou manquant d'expérience et de connaissances, à moins qu'ils ne soient 
    supervisés ou instruits sur l'utilisation de l'appareil par une personne 
    responsable de leur sécurité.
    Il est recommandé de surveiller les enfants afin de s'assurer qu'ils ne jouent 
    pas avec l'appareil.
23. Cet appareil peut être utilisé par des enfants de 8 ans et plus ainsi que par 
     des personnes présentant des capacités physiques, sensorielles ou mentales 
     réduites ou un manque d'expérience et de connaissances, à condition qu'ils 

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER L'APPAREIL
Pour réduire le risque d'incendie, d'explosion, de choc électrique ou de blessure 
lors de l'utilisation de votre fabricant de glaçons, suivez ces précautions de 
sécurité de base.
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FRSAFEGUARDS IMPORTANTS
     aient reçu une supervision ou des instructions sur l'utilisation de l'appareil de 
     manière sûre et qu'ils comprennent les dangers impliqués. Les enfants ne do
     ivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne 
     doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.
24. AVERTISSEMENT : Remplissez uniquement avec de l'eau potable.
25. NE stockez PAS de substances explosives telles que des aérosols avec un 
      propulseur inflammable dans cet appareil.
26. Cet appareil est destiné à être utilisé dans des applications domestiques et 
      similaires telles que
         – les zones de cuisine du personnel dans les magasins, les bureaux et 
            autres environnements professionnels ;
         – les fermes et par les clients dans les hôtels, motels et autres 
             environnements résidentiels ;
         – les environnements de type bed and breakfast ;
         – les applications de restauration et similaires, non destinées à la vente 
            au détail.
27. Pour éviter la contamination des aliments, veuillez respecter les instructions 
     suivantes :
         – Ouvrir la porte pendant de longues périodes peut entraîner une 
            augmentation significative de la température dans les compartiments 
            de l'appareil.

AVERTISSEMENT : Risque d'incendie / matériaux inflammables
Cet appareil contient du réfrigérant isobutane, également 
connu sous le nom de R600a, un gaz naturel ayant une com-
patibilité environnementale élevée. Cependant, il est égale-
ment combustible. Respectez les avertissements ci-dessous 
pour réduire le risque de blessures ou de dommages matéri-
els.
AVERTISSEMENT :  Lors de la position de l'appareil, assurez-vous 
que le cordon d'alimentation n'est pas coincé ou endommagé. NE 
placez PAS plusieurs prises de courant portables ou alimentations 
électriques portables à l'arrière de l'appareil.
AVERTISSEMENT : v Lors de la manipulation, de l'installation et du 
fonctionnement de l'appareil, veillez à éviter d'endommager les 
tubes de réfrigérant.
AVERTISSEMENT :  Éliminez le réfrigérateur conformément aux 
réglementations fédérales et locales. Le réfrigérant inflammable et 
le matériau d'isolation utilisés dans ce produit nécessitent des 
procédures spéciales d'élimination. Contactez vos autorités locales 
pour l'élimination écologique de votre réfrigérateur.
AVERTISSEMENT :  Maintenez les ouvertures de ventilation, dans 
l'enceinte de l'appareil ou dans la structure intégrée, dégagées de 
toute obstruction.
AVERTISSEMENT :  N'utilisez PAS de dispositifs mécaniques ou 
d'autres moyens pour accélérer le processus de dégivrage, sauf 
ceux recommandés par le fabricant.
AVERTISSEMENT :  N'endommagez PAS le circuit de réfrigérant.
AVERTISSEMENT : N'utilisez PAS d'appareils électriques à l'intérieur 
des compartiments de stockage alimentaire de l'appareil, sauf s'ils 
sont du type recommandé par le fabricant.
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FRSPÉCIFICATIONS
Modèle

Production Quotidienne de Glace

Tension Nominale

Fréquence

Courant Nominal

Puissance Nominale

Type Climatique

Capacité

Poids du Réfrigérant

Capacité de Stockage de Glace

DH-ICM01

12 kg/24 heures

220-240V~

50Hz

1.0A

130W

SN/N/ST/T

1.5L

R600a

1.5L/ 600g

REMARQUE : Les données techniques et les informations sur les performances 
fournies sont données à titre indicatif seulement. Les spécifications sont sujettes 
à modification. Consultez l'étiquette de notation de votre fabricant de glaçons 
pour obtenir les informations les plus précises.
★ La quantité réelle de glace produite variera en fonction des conditions 
     environnementales.
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Fenêtre de 
Visualisation 
Claire

FRSTRUCTURE DU PRODUIT

Panneau de 
contrôle

Bouchon de Vidange

Ventilateur 
d'échappement 
d'air

Scoop à glace

Capteur de bac 
à glace plein

Pelle à glace

Lumière 
ambiante 
interne 
(intérieure)

Ligne de remplissage d'eau 
maximale (Visible lorsque vous 
retirez le panier à glace)

Panier à glace

LISEZ ET CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
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1.  ALIMENTATION : Branchez l'alimentation, tous les témoins clignotent, et la 
    machine est en mode veille. Appuyez sur le bouton d'alimentation, la machine 
    commence à fabriquer de la glace. Le témoin "GROS GLAÇON" clignote 
    pendant 5 secondes, puis la "lumière ambiante interne" reste allumée. Par 
    défaut, la machine entre en mode gros glaçon.

2. SÉLECTION : 
      ① Appuyez sur le bouton "ALIMENTATION" pour démarrer la machine, puis 
         appuyez sur le bouton "SÉLECTION" pour basculer entre les trois fonctions
         de "GROS GLAÇON", "PETIT GLAÇON" et "NETTOYAGE". Pour sélectionner
         une fonction, le voyant correspondant clignote pendant 5 secondes, se
         confirme automatiquement et bascule sur cette fonction, le voyant 
         correspondant restant allumé en permanence.
      ② Maintenez enfoncé le bouton "SÉLECTION" pendant 3 secondes pour 
         allumer / éteindre la lumière ambiante interne.
      ③ L'opération "SÉLECTION" est invalide en mode veille.

3. FONCTION DE NETTOYAGE (PROCESSUS DE 30 MIN)
     Branchez l'alimentation, appuyez sur le bouton "ALIMENTATION" pour 
     démarrer la machine, puis appuyez sur le bouton "SÉLECTION" pour passer 
     à la fonction "NETTOYAGE". Le témoin "NETTOYAGE" clignote pendant
     5 secondes, puis reste toujours allumé. Chaque nettoyage comporte 
     30 cycles (pompage de l'eau – versement de l'eau) et chaque cycle dure 
     environ 55 secondes.
      ① Après le nettoyage, le produit entre automatiquement en mode veille.
      ② NE DÉBRANCHEZ PAS l'alimentation pendant le nettoyage.

4. AJOUT D'EAU : Alarme de manque d'eau
    Lorsque le témoin "AJOUT D'EAU" clignote, cela signifie qu'il y a une pénurie 
    d'eau dans le réservoir d'eau. Vous devez ajouter de l'eau et appuyer sur le 
     bouton "ALIMENTATION" pour redémarrer la machine.

FRFONCTIONNEMENT DU PANNEAU DE CONTRÔLE

Témoin de 
GROS GLAÇON

Témoin de 
NETTOYAGE

Témoin de 
PETIT GLAÇON

Bouton de SÉLECTION Bouton d'ALIMENTATION

Témoin de 
BAC À GLACE PLEIN

Témoin 
d'AJOUT D'EAU



5. GLACE PLEINE : Alarme de bac à glace plein
     Lorsque la glace atteint la capacité maximale du bac à glace, le témoin 
     "GLACE PLEINE" clignote, et la machine s'arrête. À ce moment, la glace doit 
     être versée. Lorsque la position de la glace est inférieure à la position du
     capteur de glace pleine, la machine redémarrera automatiquement.

1.  Pendant le transport, NE PAS incliner la machine de plus de 45 degrés, NE PAS
    inverser la machine. Cela pourrait endommager le compresseur et le système
    d'étanchéité.
2. Retirez tous les matériaux d'emballage, vérifiez soigneusement la machine et 
    assurez-vous que la machine, le cordon d'alimentation et la fiche sont en bon 
    état.
3. La machine doit être sur une surface plane. Pour assurer une ventilation 
    suffisante, l'arrière et les côtés du fabricant de glaçons doivent être éloignés 
    d'au moins 300 mm du mur et loin des fours, radiateurs ou autres sources de 
    chaleur.
4. Assurez-vous que la tension domestique est conforme à la tension indiquée 
    par la machine.
5. Lorsque la température intérieure est inférieure à 15°C, il est recommandé 
    d'utiliser de la petite glace. Lorsque la température intérieure est supérieure 
    à 30°C, il est recommandé d'utiliser de la grande glace.

AVERTISSEMENT
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Il est normal que la machine à glaçons produise des glaçons plus petits et 
irréguliers au cours des trois premiers cycles de fabrication de glace après la 
mise en route.

ATTENTION

FRINSTRUCTIONS D'UTILISATION
ÉTAPE 1
Ouvrez le couvercle supérieur et sortez le panier à glace. Ajoutez de l'eau dans le
réservoir.
Remarque : Il y a un repère "MAX" d'eau dans le réservoir. L'eau ne doit pas 
dépasser la ligne d'eau MAX. Si l'eau dépasse l'échelle maximale MAX, vous devez 
ouvrir le bouchon de vidange latéral et libérer l'excès d'eau.

ÉTAPE 2
Branchez l'alimentation et appuyez sur le bouton "Power" pour démarrer la 
machine. Appuyez sur le bouton "Select" pour choisir la taille des glaçons.

FRFONCTIONNEMENT DU PANNEAU DE CONTRÔLE
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FRSONS DE FONCTIONNEMENT NORMAUX
Votre nouvelle machine à glaçons peut produire des bruits qui vous sont peut-
être inconnus. La plupart de ces sons sont normaux. Les surfaces dures comme 
le sol, les murs et les plans de travail peuvent amplifier ces sons. Ce qui suit 
décrit les sons qui peuvent vous être nouveaux et leur origine possible.
1.  RONFLEMENT - Lorsque la machine est mise en marche pour la première fois, 
    vous pouvez remarquer que le ventilateur du condenseur tourne.
2. VROMBISSEMENT - Lorsque la pompe à eau démarre pour la première fois, elle
    peut être sèche et légèrement bruyante. Une fois remplie d'eau, le bruit 
    diminue considérablement.
3. CLIQUETIS - Des bruits de cliquetis peuvent être produits par l'écoulement du
    fluide frigorigène. Ces bruits devraient diminuer considérablement une fois 
    que le système de fluide frigorigène s'est stabilisé.
4. GLOUP - Lorsque le système de fluide frigorigène s'arrête, il peut y avoir un 
    glouglou bref à mesure que le fluide frigorigène cesse de circuler.
5. RONFLEMENT - Le compresseur est un moteur. Il produit un son de ronflement
    à tonalité basse lorsqu'il fonctionne.

FRNETTOYAGE ET ENTRETIEN
Ne�oyage
Pour préserver la fraîcheur de vos glaçons et maintenir l'aspect impeccable de 
votre machine, nous recommandons de nettoyer/désinfecter votre appareil au 
moins une fois par semaine, ou de nettoyer les réservoirs d'eau s'ils n'ont pas été 
utilisés pendant 48 heures.
1. Pour nettoyer l'extérieur de la machine à glaçons, débranchez le produit, puis 
    utilisez un chiffon doux humidifié avec de l'eau savonneuse pour nettoyer 
    délicatement les surfaces extérieures. Séchez avec un chiffon doux.
2. N'utilisez PAS de cire pour appareils électroménagers, de polissage, de 
    solvants, de produits chimiques, d'acides forts et d'alcalis forts, etc. pour le 
    nettoyage.
3. N'utilisez PAS de savon pour nettoyer le réservoir.

Vidange
Nous recommandons de vider votre machine dans les cas suivants :
1. Lorsque vous la rangez ou à chaque fois qu'elle est déplacée.
2. Lorsque vous l'éteignez pendant plus de quelques jours (par exemple, pendant
    les vacances).
3. Si vous n'utilisez pas beaucoup de glace. La recirculation continue de l'eau de 
    fonte peut affecter le goût. Pour de meilleurs résultats, videz votre machine.

Stockage
Veuillez vider le réservoir d'eau et le sécher pour le stockage si la machine n'est 
pas utilisée pendant une longue période. Stockez-le dans un endroit bien ventilé.
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FRDÉPANNAGE

PROBLÈME CAUSE POSSIBLE SOLUTIONS SUGGÉRÉES
Le compresseur 
fonctionne de manière 
anormale avec un bruit 
de bourdonnement

Le voyant de manque 
d'eau est allumé

1. Il n'y a pas d'eau
2. La pompe est pleine d'air

1.  Ajoutez de l'eau jusqu'à atteindre 
    la position MAX
2. Appuyez sur le bouton POWER 
    pour redémarrer

Les voyants du panneau 
de commande ne sont 
pas allumés

La glace produite est 
trop grande et les 
morceaux collent 
ensemble

Le processus de 
fabrication de la glace 
était correct, mais 
aucune glace n'est 
sortie

Toutes les indicateurs 
clignotent 
simultanément

La machine fonctionne, 
mais l'eau se réchauffe

Lorsque la glace est 
pleine, la machine 
n'affiche pas l'icône 
ICE FULL

1.  Le capteur de glace pleine 
    est endommagé
2. Interférence de la lumière
    du soleil

1.  Remplacez le capteur de glace 
    pleine
2. Fabriquez des glaçons à l'intérieur
3. Appelez la hotline de service

Le solénoïde est en panne Remplacez la vanne du solénoïde

1.  Le bac à eau est bloqué 
    par un glaçon
2. Le moteur est bloqué, ou
    le moteur est tombé, ou 
    le moteur est 
    endommagé
3. Interrupteur micro 
    endommagé

1. Débranchez l'alimentation pour 
   retirer la glace qui bloque le bac, 
   puis rebranchez l'alimentation et 
   appuyez sur le bouton POWER, la 
   machine redémarrera 3 minutes 
   plus tard
2. Appelez la hotline de service

1.  Le compresseur n'a pas 
    de réfrigérant
2. Compresseur 
    endommagé
3. Moteur du ventilateur 
    endommagé

Appeler la hotline de service

La glace des cycles 
précédents est restée 
dans le bac à eau

Retirez la glace en mode veille

Fusible grillé / Pas 
d'alimentation

Remplacez le fusible / Allumez 
l'alimentation

La tension est inférieure 
à la recommandation

Arrêtez la machine à glaçons et NE 
redémarrez PAS avant que la tension 
ne revienne à la normale

1.  Veuillez noter que si une panne de courant se produit en raison d'une 
    déconnexion du cordon d'alimentation, ou si le bouton d'alimentation est 
    éteint pendant un cycle de fabrication de glace, de petits morceaux de glace 
    peuvent se former et se loger dans le Pelle à glace, provoquant un blocage. 
    Si cela se produit, les morceaux de glace peuvent être retirés en 
    déconnectant le cordon d'alimentation et en poussant doucement le Pelle à 
    glace vers l'arrière de l'armoire, puis en retirant les morceaux de glace, puis en 
    redémarrant.
2. Veuillez vérifier si le réservoir d'eau est plat lorsque le Pelle à glace ne parvient 
    pas à pousser la glace détachée dans le panier à glace. Si ce n'est pas le cas, 
    veuillez pousser doucement le Pelle à glace avec votre doigt, puis appuyer sur 
    le bouton d'alimentation pour redémarrer.



1. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le
    fabricant, son agent de service ou une personne également qualifiée afin 
    d'éviter tout danger.
2. Il est normal que la surface du compresseur et du condenseur atteigne des
    températures entre 70°C et 90°C pendant le fonctionnement, et les zones 
    environnantes peuvent être très chaudes.
3. En raison de la congélation rapide, les glaçons peuvent devenir opaques. Il 
    s'agit d'air piégé dans l'eau et n'affectera pas la qualité ni le goût de la glace.

ATTENTION

Élimination correcte de ce produit

Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être éliminé avec 
les autres déchets ménagers dans toute l'Union européenne. Afin 
de prévenir d'éventuels dommages à l'environnement ou à la santé 
humaine dus à une élimination des déchets non contrôlée, veuillez 
le recycler de manière responsable pour promouvoir la réutilisation 
durable des ressources matérielles. Merci de prendre ce produit 
pour un recyclage respectueux de l'environnement.
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FRGARANTIE
Nous vous remercions de vos commentaires et nous ferons de notre mieux 
pour garantir votre satisfaction. Dans l'année suivant votre achat, si le produit 
présente des défauts, nous fournirons un service de réparation fiable, un 
remboursement, voire vous renverrons un nouvel appareil. Veuillez nous envoyer 
un e-mail avec votre numéro de commande ou contacter le vendeur sur 
Amazon. Vos demandes seront prises en charge dès que possible.

Cette garantie ne couvre que les commandes passées sur le magasin Amazon 
autorisé et notre site officiel. Nous ne sommes pas responsables des achats 
effectués par d'autres canaux de distribution. La garantie ne s'appliquera pas 
dans les cas suivants :
- Usure normale
- Utilisation incorrecte, par exemple surcharge de l'appareil, utilisation 
   d'accessoires non approuvés.
- Utilisation de la force, dommages causés par des influences externes.
- Dommages dus à la non-observation du manuel de l'utilisateur, par exemple 
   connexion à une alimentation électrique inadaptée ou non-respect des 
    instructions d'installation.
- Appareils partiellement ou complètement démontés.
- Dommages résultant de tentatives de réparation non autorisées.

Si vous avez des questions ou des préoccupations, veuillez nous contacter.
E-mail : eur@uspport.com
Nom du Fabricant :Hunan Douhe Intelligent Appliance Co., Ltd
Adresse du Fabricant :107, Route de Fazhan, Zone de Développement Économique et Technologique National de Ningxiang (Bloc 1-5, 
Parc Industriel Lanyuegu des Accessoires d'Appareils Électroménagers Intelligents pour la Maison), Changsha, 410600 Hunan, 
République Populaire de Chine
Cliquez sur le lien pour télécharger le manuel d'utilisation : https://shorturl.at/flY38
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ITSALVAGUARDIE IMPORTANTI

1.  Rimuovi tutti i materiali di imballaggio e controlla attentamente la tua 
    macchina per il ghiaccio per assicurarti che sia in buone condizioni e non ci 
    siano danni alla macchina o al cavo di alimentazione e alla spina.
2. POSIZIONA la macchina per il ghiaccio in posizione verticale per almeno 24 ore 
    prima del primo utilizzo.
3. NON utilizzare acqua che sia microbiologicamente non sicura o di qualità 
    sconosciuta.
4. Assicurati che la tensione sia conforme al range di tensione indicato 
    sull'etichetta di valutazione e assicurati che la presa sia messa a terra.
5. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal 
    produttore o dal suo agente di servizio o da una persona altrettanto 
    qualificata per evitare pericoli.
6. NON capovolgere questo prodotto o inclinarlo oltre un angolo di 45 gradi.
7. Per proteggersi dal rischio di scosse elettriche, NON versare acqua sul cavo, la
    spina e la ventilazione, e NON immergere l'elettrodomestico in acqua o in altri 
    liquidi.
8. Il prodotto deve essere installato in posizione verticale su una superficie piana 
    e livellata in grado di sostenere il peso totale quando è pieno d'acqua.
9. Mantenere l'elettrodomestico a 8 cm da altri oggetti per garantire una corretta
    ventilazione termica.
10. Installare il prodotto in un'area ben ventilata con una temperatura ambiente 
     =compresa tra 10°C e 32°C.
11. NON posizionare il prodotto vicino a fonti di calore come forni o piani cottura.
12. NON posizionare il prodotto alla luce diretta del sole.
13. NON utilizzare accessori non raccomandati dal produttore.
14. L'elettrodomestico non è destinato all'uso da parte di bambini senza 
     supervisione.
15. NON accendere frequentemente il pulsante di accensione (assicurarsi di 
     rispettare almeno un intervallo di 5 minuti) per evitare danni al compressore.
16. Non è consentito inserire lastre metalliche o altri oggetti elettrici 
     nell'elettrodomestico per evitare incendi e cortocircuiti.
17. Non pulire mai con polveri abrasive o oggetti duri.
18. Scollegare il prodotto prima di pulirlo a mano e quando non è in uso.
19. NON immergere alcuna parte del prodotto in acqua.
20. NON collegare o scollegare il prodotto con le mani bagnate.
21. NON tentare di smontare, riparare, modificare o sostituire alcuna parte del 
      prodotto.
22. Questo elettrodomestico non è destinato all'uso da parte di persone
     (compresi i bambini) con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o 
     mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che non siano stati 
     supervisionati o istruiti sull'uso dell'elettrodomestico da una persona
     responsabile della loro sicurezza.
     I bambini dovrebbero essere sorvegliati per garantire che non giochino con
     l'elettrodomestico.
23. Questo elettrodomestico può essere utilizzato da bambini di età superiore 
     agli 8 anni e da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o
     mancanza di esperienza e conoscenza, se sono stati supervisionati o istruiti 
     sull'uso sicuro dell'elettrodomestico e comprendono i pericoli coinvolti. I
    

LEGGI TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI UTILIZZARE L'ELETTRODOMESTICO
Per ridurre il rischio di incendi, esplosioni, scosse ele�riche o lesioni durante 
l'uso della tua macchina per il ghiaccio, segui queste precauzioni di sicurezza di 
base.
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ITSALVAGUARDIE IMPORTANTI
     bambini non devono giocare con l'elettrodomestico. La pulizia e la 
     manutenzione da parte dell'utente non devono essere effettuate da bambini 
     senza supervisione.
24. ATTENZIONE:  riempire solo con acqua potabile.
25. NON conservare sostanze esplosive come bombolette spray con propellente 
      infiammabile in questo elettrodomestico.
26. Questo elettrodomestico è destinato all'uso in ambienti domestici e simili, 
     come
         – aree cucina per il personale in negozi, uffici e altri ambienti di lavoro;
         – case di campagna e da parte di clienti in hotel, motel e altri ambienti 
             residenziali;
         – ambienti bed and breakfast;
          – attività di catering e applicazioni simili non al dettaglio.
27. Per evitare la contaminazione degli alimenti, si prega di rispettare le seguenti
      istruzioni:
         – L'apertura della porta per lunghi periodi può causare un aumento 
             significativo della temperatura nei compartimenti dell'elettrodomestico.

LEGGI E CONSERVA QUESTE ISTRUZIONI

ATTENZIONE:  Rischio di incendio / materiali infiammabili
Questo ele�rodomestico contiene refrigerante isobutano, 
noto anche come R600a, un gas naturale con elevata compati-
bilità ambientale. Tu�avia, è anche infiammabile. Adherire alle 
avvertenze di seguito per ridurre il rischio di lesioni o danni 
materiali.
ATTENZIONE: Quando posizionate l'elettrodomestico, assicuratevi 
che il cavo di alimentazione non sia intrappolato o danneggiato. NON 
posizionare prese multiple o alimentatori portatili multipli nella parte 
posteriore dell'elettrodomestico.
ATTENZIONE: Durante la manipolazione, l'installazione e il funziona-
mento dell'elettrodomestico, fare attenzione a evitare danni ai tubi 
del refrigerante.
ATTENZIONE: Smaltire il frigorifero in conformità alle normative 
federali e locali. Il refrigerante infiammabile e il materiale isolante 
utilizzati in questo prodotto richiedono procedure speciali di smalti-
mento. Contattare le autorità locali per lo smaltimento ecologico del 
vostro frigorifero.
ATTENZIONE:  Mantenere libere da ostruzioni le aperture di venti-
lazione nell'incasso o nella struttura integrata dell'elettrodomestico.
ATTENZIONE:  NON utilizzare dispositivi meccanici o altri mezzi per 
accelerare il processo di sbrinamento, diversi da quelli raccomandati 
dal produttore.
ATTENZIONE: NON danneggiare il circuito del refrigerante.
ATTENZIONE:  NON utilizzare apparecchi elettrici all'interno dei vani 
porta alimenti dell'elettrodomestico, a meno che non siano del tipo 
raccomandato dal produttore.



ITSPECIFICHE
Modello

Produzione Giornaliera di Ghiaccio

Tensione Nominale

Frequenza

Corrente Nominale

Potenza Nominale

Tipo di Clima

Capacità

Peso del Refrigerante

Capacità di Conservazione del Ghiaccio

DH-ICM01

12 kg/24 ore

220-240V~

50Hz

1.0A

130W

SN/N/ST/T

1.5L

R600a

1.5L / 600g

NOTA: I dati tecnici e le informazioni sulle prestazioni sono forniti a titolo di 
riferimento. Le specifiche sono soggette a modifiche. Verifica l'etichetta di 
valutazione sul tuo fabbricatore di ghiaccio per le informazioni più accurate.
★ La quantità effettiva di ghiaccio prodotta varierà a seconda delle condizioni 
     ambientali.
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Finestra di 
Visualizzazione 
Chiara

ITSTRUTTURA DEL PRODOTTO

Pannello di 
Controllo

Tappo di Scarico

Ventola di 
Scarico Dell'aria

Paletta per ghiaccio

Sensore di 
Ghiaccio Pieno

Pala da ghiaccio

Luce 
Ambientale 
Interna (interna)

Linea Massima di 
Riempimento Dell'acqua
 (Visibile quando si rimuove
 il cestino del ghiaccio)

Cestino del 
Ghiaccio
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ITFUNZIONAMENTO DEL PANNELLO DI CONTROLLO

1. ACCENSIONE: Collegare l'alimentazione, tutte le luci si accendono 
    lampeggianti, e la macchina è in modalità di standby. Premere il pulsante 
     ACCENSIONE, la macchina inizia a fare il ghiaccio. La luce indicatrice "LARGE 
     ICE" lampeggia per 5 secondi e poi la "luce ambiente interna" rimane sempre
     accesa. Per impostazione predefinita, la macchina entra in modalità ghiaccio 
     grande.

2. SELEZIONE: 
      ① Premere il pulsante "ACCENSIONE" per avviare la macchina, quindi premere
          il pulsante "SELEZIONA" per passare tra le tre funzioni di "GHIACCIO 
          GRANDE", "GHIACCIO PICCOLO" e "PULIZIA". Per selezionare una qualsiasi
          funzione, l'indicatore corrispondente lampeggia per 5 secondi, 
          confermando automaticamente e passando a questa funzione, con la 
          relativa luce indicatrice sempre accesa.
      ② Tenere premuto il pulsante "SELEZIONA" per 3 secondi per accendere / 
          spegnere la luce ambiente interna.
      ③ L'operazione "SELEZIONA" non è valida in modalità standby.

3. FUNZIONE DI PULIZIA (PROCESSO DI 30 MINUTI)
     Collegare l'alimentazione, premere il pulsante "ACCENSIONE" per avviare la 
     macchina e quindi premere il pulsante "SELEZIONA" per passare alla funzione 
     "CLEAN". La luce indicatrice "CLEAN" lampeggia per 5 secondi e poi rimane 
     sempre accesa. Ogni pulizia ha 30 cicli (pompare acqua – versare acqua) e 
     ogni ciclo dura circa 55 secondi.
      ① Dopo la pulizia, il prodotto entra automaticamente in modalità di standby.
      ② NON scollegare l'alimentazione durante la pulizia.

4. AGGIUNTA D'ACQUA: Allarme di scarsità d'acqua
    Quando la luce indicatrice "ADD WATER" lampeggia, significa che c'è scarsità 
    d'acqua nel serbatoio d'acqua. È necessario aggiungere acqua e premere il 
    pulsante "ACCENSIONE" per riavviare la macchina.

Luce di GHIACCIO 
GRANDE

Luce di PULIZIA
Luce di GHIACCIO 

PICCOLO

Pulsante SELEZIONA Pulsante ACCENSIONE

Luce di GHIACCIO 
PIENO

Luce di AGGIUNTA 
D'ACQUA



ITFUNZIONAMENTO DEL PANNELLO DI CONTROLLO

1.  Durante il trasporto, NON inclinare la macchina oltre i 45 gradi, NON invertirla.
    Ciò potrebbe danneggiare il compressore e il sistema di tenuta.
2. Rimuovere tutti i materiali di imballaggio, controllare attentamente la 
    macchina e assicurarsi che la macchina, il cavo di alimentazione e la spina
    siano normali.
3. La macchina deve essere posizionata su una superficie piana. Per garantire 
    una sufficiente ventilazione, la parte posteriore e i lati del fabbricatore di 
    ghiaccio devono trovarsi almeno a 300 mm dal muro e lontani da forni,
    radiatori o altre fonti di calore.
4. Assicurarsi che la tensione domestica sia coerente con quella indicata dalla 
   macchina.
5. Quando la temperatura interna è inferiore a 15°C, si consiglia il ghiaccio 
    piccolo. Quando la temperatura interna è superiore a 30°C, si consiglia il 
    ghiaccio grande.

AVVERTENZA
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È normale che la macchina per il ghiaccio produca cubetti più piccoli e irregolari 
durante i primi tre cicli di produzione del ghiaccio dopo l'avvio.

ATTENZIONE

ITISTRUZIONI PER L'USO
Passo 1
Aprire il coperchio superiore e estrarre il cestello del ghiaccio, quindi aggiungere 
acqua al serbatoio.
Nota: C'è un segno "MAX" nel serbatoio. L'acqua non deve superare la linea 
dell'acqua MAX. Se l'acqua supera la scala massima MAX, è necessario aprire il 
tappo laterale di drenaggio e scaricare l'acqua in eccesso.

Passo 2
Collegare l'alimentazione e premere il pulsante "Power" per avviare la macchina. 
Premere il pulsante "Select" per scegliere la dimensione del cubetto di ghiaccio.

5. GHIACCIO PIENO: Allarme di ghiaccio pieno
     Quando il ghiaccio raggiunge la capacità massima del cestello del ghiaccio, la 
     luce indicatrice "ICE FULL" lampeggia e la macchina si ferma. In questo 
     momento, è necessario versare fuori il ghiaccio. Quando la posizione del 
     ghiaccio è più bassa della posizione del sensore di ghiaccio pieno, la macchina 
     si riavvierà automaticamente.
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ITSUONI NORMALI DI FUNZIONAMENTO
Il tuo nuovo fabbricatore di ghiaccio potrebbe emettere suoni che non ti sono 
familiari. La maggior parte di questi suoni è normale. Superfici dure come il 
pavimento, le pareti e i piani di lavoro possono amplificare questi suoni. Di 
seguito vengono descritti i suoni che potrebbero essere nuovi per te e ciò che 
potrebbe crearli.
1.  RONZIO - Quando la macchina viene accesa per la prima volta, potresti notare
    la ventola del condensatore in movimento.
2. RONZIO - Quando la pompa dell'acqua si accende per la prima volta, potrebbe 
    essere asciutta e leggermente rumorosa. Una volta riempita d'acqua, il rumore
    si riduce significativamente.
3. SCROSCIARE - Rumori di scrosci possono essere prodotti dal flusso del
    refrigerante. Questi rumori dovrebbero ridursi significativamente una volta 
    che il sistema di refrigerante si è stabilizzato.
4. BORBOTTIO - Quando il sistema di refrigerante si spegne, potrebbe esserci un
    breve gorgoglio mentre il refrigerante smette di fluire.
5. RONZIO - Il compressore è un motore. Produce un suono di ronzio a tono 
    basso mentre è in funzione.

ITPULIZIA E MANUTENZIONE
Pulizia
Per mantenere il sapore fresco dei tuoi cubetti di ghiaccio e far apparire la tua 
macchina al meglio, raccomandiamo di pulire/disinfettare la tua macchina 
almeno una volta alla settimana o pulire i serbatoi d'acqua se non sono stati 
utilizzati per 48 ore.
1.  Per pulire l'esterno della macchina del ghiaccio, scollegare il prodotto, quindi 
    utilizzare un panno morbido inumidito con acqua saponata per pulire 
    delicatamente le superfici esterne. Asciugare con un panno morbido.
2. NON utilizzare cere per elettrodomestici, lucidanti, solventi, prodotti chimici, 
    acidi forti e alcali forti, ecc. per la pulizia.
3. NON utilizzare sapone per pulire il serbatoio.

Svuotamento
Consigliamo di svuotare la macchina quando:
1. La si ripone o ogni volta che viene spostata.
2. La si spegne per più di qualche giorno (ad esempio durante le vacanze).
3. Non si utilizza molto ghiaccio. La ricircolazione continua dell'acqua di fusione 
    può influire sul gusto. Per ottenere i migliori risultati, svuotare la macchina.

Conservazione
Si prega di svuotare il serbatoio dell'acqua e di asciugarlo per la conservazione 
se la macchina non viene utilizzata per molto tempo. Conservare in un'area ben 
ventilata.
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ITRISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEMA CAUSA POSSIBILE SOLUZIONI SUGGERITE
Il compressore 
funziona in modo 
anomalo con un 
rumore di ronzio

Luce indicatrice di 
mancanza d'acqua 
accesa

1.  Non c'è acqua
2. La pompa è piena d'aria

1.  Aggiungi dell'acqua fino a 
    raggiungere la posizione MAX
2. Premi il pulsante ACCENSIONE 
    per riavviare

Le luci degli indicatori 
sul pannello di controllo 
non sono accese

Fusibile bruciato / 
Nessuna alimentazione

Sostituire il fusibile / Accendere 
l'alimentazione

Il ghiaccio prodotto è 
troppo grande e si 
attacca insieme

Il ghiaccio dei cicli 
precedenti è rimasto nel 
vassoio dell'acqua

Togliere il ghiaccio in stato di standby

Il processo di 
produzione del ghiaccio 
è corretto, ma non esce 
nessun ghiaccio

Tutti gli indicatori 
lampeggiano 
contemporaneamente

La macchina ha 
funzionato, ma l'acqua 
si è riscaldata

Quando il ghiaccio è 
pieno, l'apparecchio non 
visualizza l'icona 
GHIACCIO PIENO

Solenoide rotto

1. Sensore pieno di ghiaccio 
   danneggiato
2. Interferenza della luce 
    solare

1. Sostituire il sensore del ghiaccio 
    pieno
2. Preparare il ghiaccio all'interno
3. Chiamare il servizio di assistenza

Sostituire l'elettrovalvola

1.  Il compressore non ha 
    refrigerante
2. Compressore 
    danneggiato
3. Motore del ventilatore 
    danneggiato

1.  Il vassoio dell'acqua è 
    bloccato dal cubetto di 
    ghiaccio
2. Il motore è bloccato, o il 
    motore è caduto, o il 
    motore è danneggiato
3. Interruttore micro 
    danneggiato

1.  Scollegare l'alimentazione per 
    rimuovere il ghiaccio che blocca il 
     vassoio, quindi collegare
    l'alimentazione e premere il 
    pulsante di accensione, la 
    macchina si riavvierà dopo 3 minuti
2. Chiamare la linea di assistenza 
    clienti

Chiama la linea di assistenza clienti

La tensione è più bassa 
rispetto a quanto 
raccomandato

Arrestare la fabbrica del ghiaccio e 
NON riavviare fino a quando la 
tensione non è normale

1.  Si prega di notare che, in caso di interruzione di corrente dovuta allo
    scollegamento del cavo di alimentazione, o se il pulsante di accensione è 
    stato premuto durante un ciclo di produzione del ghiaccio, potrebbero 
    formarsi piccoli pezzi di ghiaccio che si incastrano nel pala da ghiaccio
    causandone il blocco. In caso di ciò, i pezzi di ghiaccio possono essere rimossi 
    scollegando il cavo di alimentazione e spingendo delicatamente il pala da 
    ghiaccio verso la parte posteriore dell'armadio, rimuovendo poi i pezzi di 
    ghiaccio, quindi riavviare.
2. Si prega di verificare se il serbatoio dell'acqua è livellato quando il pala da 
    ghiaccio non è in grado di spostare il ghiaccio staccato nel cestello del 
    ghiaccio. In caso contrario, si prega di spingere delicatamente il pala da 
    ghiaccio con il dito, quindi premere il pulsante di accensione per riavviare.



1.  Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal 
    produttore, dal suo agente di assistenza o da una persona altrettanto 
    qualificata al fine di evitare pericoli.
2. È normale che la superficie del compressore e del condensatore raggiunga 
    temperature comprese tra 70°C e 90°C durante il funzionamento, e le aree 
    circostanti potrebbero essere molto calde.
3. A causa del congelamento rapido, i cubetti di ghiaccio possono diventare 
    opachi. Questo è aria intrappolata nell'acqua e non influirà sulla qualità o sul 
    sapore del ghiaccio.

ATTENZIONE

Smaltimento corre�o di questo prodo�o

Questa marcatura indica che questo prodotto non deve essere 
smaltito con altri rifiuti domestici nell'intera Unione Europea. Per 
evitare possibili danni all'ambiente o alla salute umana derivanti da 
uno smaltimento incontrollato dei rifiuti, riciclare responsabilmente 
per promuovere il riuso sostenibile delle risorse materiali. Si prega di 
portare questo prodotto per il riciclo ambientalmente sicuro.
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ITGARANZIA
Apprezziamo il tuo feedback e faremo del nostro meglio per garantire la tua 
soddisfazione. Entro 1 anno dall'acquisto, nel caso il prodotto presenti difetti, 
forniremo un servizio di riparazione affidabile o un rimborso, persino rispediremo
 un nuovo prodotto. Per favore, inviaci una e-mail con il numero d'ordine o 
contatta il venditore su Amazon. Le tue richieste saranno gestite il prima possibile.

Questa garanzia copre solo gli ordini effettuati tramite il negozio ufficiale 
Amazon e il nostro sito web ufficiale. Non siamo responsabili per gli acquisti 
effettuati tramite altri canali di distribuzione. La garanzia non si applica nei 
seguenti casi:
- Normale usura
- Uso improprio, ad esempio sovraccarico dell'elettrodomestico, uso di 
   accessori non approvati.
- Uso della forza, danni causati da influenze esterne.
- Danni causati dalla non osservanza del manuale dell'utente, ad esempio 
   collegamento a una fonte di alimentazione inadatta o mancata conformità 
   alle istruzioni di installazione.
- Elettrodomestici parzialmente o completamente smontati.
- Danni derivanti da tentativi non autorizzati di riparazione.

Se hai domande o preoccupazioni, ti preghiamo di contattarci.
Email: eur@uspport.com
Nome del Produttore: Hunan Douhe Intelligent Appliance Co., Ltd
Indirizzo del Produttore: Via Fazhan, n. 107, Zona di Sviluppo Economico e Tecnologico Nazionale di Ningxiang (Blocco 1-5, Parco
Industriale Lanyuegu di Accessori per Elettrodomestici Intelligenti per la Casa), Changsha, 410600 Hunan, Repubblica Popolare Cinese
Clicca sul link per scaricare il manuale utente: https://shorturl.at/flY38
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ESPRECAUCIONES IMPORTANTES

1.  Retire todo el material de embalaje y verifique cuidadosamente su fabricador
    de hielo para asegurarse de que esté en buen estado y no haya daños en el 
    fabricador de hielo ni en el cable de alimentación y enchufe.
2. Coloque el fabricador de hielo en posición vertical durante al menos 24 horas
    antes de usarlo por primera vez.
3. NO utilice agua que sea microbiológicamente insegura o de calidad 
    desconocida.
4. Asegúrese de que el voltaje sea compatible con el rango de voltaje indicado
    en la etiqueta de clasificación y asegúrese de que el enchufe esté conectado 
    a tierra.
5. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el 
    fabricante, su agente de servicio o una persona igualmente calificada para 
    evitar peligros.
6. NO gire este producto boca abajo ni inclínelo más de 45 grados.
7. Para protegerse contra el riesgo de descarga eléctrica, NO vierta agua sobre 
    el cable, enchufe y ventilación, ni sumerja el electrodoméstico en agua o 
    cualquier otro líquido.
8. El producto debe ser instalado en posición vertical sobre una superficie plana 
     y nivelada capaz de soportar el peso total cuando esté lleno de agua.
9. Mantenga el electrodoméstico a 8 cm de otros objetos para asegurar una 
    adecuada ventilación térmica.
10. Instale el producto en un área bien ventilada con una temperatura ambiente 
    entre 10°C y 32°C.
11. NO coloque el producto cerca de fuentes de calor como hornos o cocinas.
12. NO coloque el producto a la luz directa del sol.
13. NO utilice accesorios no recomendados por el fabricante.
14. El electrodoméstico no está destinado al uso de niños sin supervisión.
15. NO encienda el botón de encendido con frecuencia (asegúrese de un 
     intervalo de al menos 5 minutos) para evitar daños en el compresor.
16. No se permite insertar láminas metálicas u otros objetos eléctricos en el 
     electrodoméstico para evitar incendios y cortocircuitos.
17. Nunca limpie con polvos abrasivos o utensilios duros.
18. Desenchufe el producto antes de limpiar a mano y cuando no esté en uso.
19. NO sumerja ninguna parte del producto en agua.
20. NO enchufe o desenchufe el producto con las manos mojadas.
21. NO intente desmontar, reparar, modificar o reemplazar ninguna parte de su 
      producto.
22. Este electrodoméstico no está destinado a ser utilizado por personas
     (incluidos los niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales
     reducidas, o falta de experiencia y conocimiento, a menos que hayan sido
     supervisados o instruidos sobre el uso del electrodoméstico por una persona
     responsable de su seguridad.
     Se recomienda supervisar a los niños para asegurarse de que no jueguen con 
     el electrodoméstico.
23. Este electrodoméstico puede ser utilizado por niños de 8 años en adelante y 
     por personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o
     falta de experiencia y conocimiento, si han recibido supervisión o 
     instrucciones sobre el uso del electrodoméstico de manera segura y 
  

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR EL ELECTRODOMÉSTICO
Para reducir el riesgo de incendio, explosión, descarga eléctrica o lesiones al 
utilizar su fabricador de hielo, siga estas precauciones básicas de seguridad.
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ESPRECAUCIONES IMPORTANTES

ADVERTENCIA: Riesgo de incendio / materiales inflamables
Este electrodoméstico contiene refrigerante de isobutano, 
también conocido como R600a, un gas natural con alta com-
patibilidad ambiental. Sin embargo, también es combustible. 
Siga las advertencias a continuación para reducir el riesgo de 
lesiones o daños a la propiedad.
ADVERTENCIA: Al posicionar el electrodoméstico, asegúrese de 
que el cable de alimentación no quede atrapado ni dañado. NO 
coloque múltiples enchufes portátiles o fuentes de alimentación 
portátiles en la parte trasera del electrodoméstico.
ADVERTENCIA: Al manipular, instalar y operar el electrodoméstico, 
tenga cuidado de evitar daños en los tubos de refrigerante.
ADVERTENCIA: Deseche el refrigerador de acuerdo con las regula-
ciones federales y locales. El refrigerante inflamable y el material de 
aislamiento utilizado en este producto requieren procedimientos 
especiales de eliminación. Póngase en contacto con las autoridades 
locales para la eliminación ambientalmente segura de su refrigera-
dor.
ADVERTENCIA: Mantenga despejadas las aberturas de ventilación 
en la carcasa del electrodoméstico o en la estructura incorporada.
ADVERTENCIA: NO utilice dispositivos mecánicos u otros medios 
para acelerar el proceso de descongelación, excepto aquellos 
recomendados por el fabricante.
ADVERTENCIA: NO dañe el circuito de refrigerante.
ADVERTENCIA: NO utilice electrodomésticos dentro de los com-
partimentos de almacenamiento de alimentos del electrodomésti-
co, a menos que sean del tipo recomendado por el fabricante.

     comprenden los peligros involucrados. Los niños no deben jugar con el 
      electrodoméstico. La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser 
      realizados por niños sin supervisión.
24. ADVERTENCIA: llenar solo con agua potable.
25. NO almacene sustancias explosivas como latas de aerosol con propulsor
      inflamable en este electrodoméstico.
26. Este electrodoméstico está destinado a ser utilizado en aplicaciones 
      domésticas y similares, tales como
         – áreas de cocina para personal en tiendas, oficinas y otros entornos
            laborales;
         – casas de campo y por clientes en hoteles, moteles y otros entornos
             residenciales;
         – entornos tipo bed and breakfast;
         – aplicaciones de catering y similares no minoristas.
27. Para evitar la contaminación de los alimentos, por favor respete las 
      siguientes instrucciones:
         – Abrir la puerta durante largos períodos puede causar un aumento 
            significativo de la temperatura en los compartimentos del 
            electrodoméstico.

LEA Y GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES



ESSPECIFICATIONS
Modelo

Producción Diaria de Hielo

Tensión Nominal

Frecuencia

Corriente Nominal

Potencia Nominal

Tipo de Clima

Capacidad

Peso del Refrigerante

Capacidad de Almacenamiento de Hielo

DH-ICM01

12 kg/24 horas

220-240V~

50Hz

1.0A

130W

SN/N/ST/T

1.5L

R600a

1.5L / 600g

NOTA: Los datos técnicos y la información de rendimiento se proporcionan solo 
como referencia. Las especificaciones están sujetas a cambios. Consulte la 
etiqueta de clasificación en su fabricador de hielo para obtener la información 
más precisa.
★ La cantidad real de hielo producido variará según las condiciones ambientales.
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Ventana de 
Visualización 
Clara

ESESTRUCTURA DEL PRODUCTO

Panel de Control

Tapón de Drenaje

Ventilador de 
Escape de Aire

Cuchara para hielo

Sensor de Cesta 
llena de Hielo

Pala de hielo

Luz Ambiental 
Interna (interna)

Línea Máxima de llenado de 
Agua (Visible al sacar la cesta 
de hielo)

Cesta de Hielo
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1. ENCENDIDO: Conecte la alimentación, todos los indicadores parpadean y la 
    máquina está en modo de espera. Presione el botón de ENCENDIDO, la 
    máquina comienza a hacer hielo. El indicador de "HIELO GRANDE" parpadea
    durante 5 segundos y luego la "Luz ambiental interna" permanece encendida. 
    Por defecto, la máquina entra en el modo de hielo grande.

2. SELECCIONAR: 
      ① Presione el botón "ENCENDIDO" para encender la máquina y luego presione
         el botón "SELECCIÓN" para alternar entre las tres funciones de "HIELO 
         GRANDE", "HIELO PEQUEÑO" y "LIMPIO". Para seleccionar cualquier función, 
         el indicador de función correspondiente parpadea durante 5 segundos, 
         confirmando automáticamente y cambiando a esta función, con la luz 
         indicadora de función correspondiente siempre encendida.
      ② Mantenga presionado el botón SELECCIÓN" durante 3 segundos para 
          encender / apagar la luz ambiente interna.
     ③ La operación "SELECCIÓN" no es válida en modo de espera.

3. FUNCIÓN DE LIMPIEZA (PROCESO DE 30 MINUTOS)
     Conecte la alimentación, presione el botón de ENCENDIDO para iniciar la 
     máquina y luego presione el botón SELECCIONAR para cambiar a la función 
     de "LIMPIAR". El indicador de "LIMPIAR" parpadea durante 5 segundos y luego 
     permanece encendido. Cada limpieza consta de 30 ciclos (bombeo de agua
     —vertido de agua) y cada ciclo dura aproximadamente 55 segundos.
      ① Después de la limpieza, el producto entra automáticamente en modo de 
          espera.
      ② NO desconecte la fuente de alimentación durante la limpieza.

4. AGREGAR AGUA: Alarma de escasez de agua
    Cuando el indicador de "AGREGAR AGUA" parpadea, significa que hay escasez 
    de agua en el depósito de agua. Debe agregar agua y presionar el botón de 
    ENCENDIDO para reiniciar la máquina.

ESOPERACIÓN DEL PANEL DE CONTROL

Indicador de 
HIELO GRANDE

Indicador de LIMPIO
Indicador de 

HIELO PEQUEÑO

Botón de SELECCIÓN Botón de ENCENDIDO

Indicador de CESTA 
LLENA DE HIELO

Indicador de 
AGREGAR AGUA



1.  Durante el transporte, NO incline la máquina más de 45 grados, NO invierta la 
    máquina. Esto puede dañar el compresor y el sistema de sellado.
2. Retire todos los materiales de embalaje, verifique cuidadosamente la máquina
     y asegúrese de que la máquina, el cable de alimentación y el enchufe estén en
    condiciones normales.
3. La máquina debe estar en una superficie nivelada. Para garantizar una 
    ventilación suficiente, la parte trasera y los lados del fabricador de hielo deben 
    estar al menos a 300 mm de la pared y alejados de hornos, radiadores u otras
    fuentes de calor.
4. Asegúrese de que el voltaje en casa sea consistente con el voltaje indicado por
    la máquina.
5. Cuando la temperatura interior sea inferior a 15°C, se recomienda usar hielo 
    pequeño. Cuando la temperatura interior sea superior a 30°C, se recomienda
    usar hielo grande.

ADVERTENCIA
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Es normal que la máquina de hacer hielo produzca cubitos más pequeños e 
irregulares durante los primeros tres ciclos de producción de hielo después de
 iniciarla.

PRECAUCIÓN

ESINSTRUCCIONES DE OPERACIÓN
Paso 1
Abra la tapa superior y saque la cesta de hielo. Agregue agua al depósito.
Nota: Hay una marca de agua "MAX" en el depósito. El agua no debe exceder la
línea de agua MAX. Si el agua excede la escala máxima MAX, debe abrir el tapón 
de drenaje lateral y liberar el exceso de agua.

Paso 2
Conecte la alimentación y presione el botón "Encendido" para iniciar la máquina. 
Presione el botón "Seleccionar" para elegir el tamaño de cubo de hielo.

ESOPERACIÓN DEL PANEL DE CONTROL

5. CESTA LLENA DE HIELO: Alarma de cesta llena de hielo
    Cuando el hielo alcanza la capacidad máxima de la cesta de hielo, el indicador 
    de "CESTA LLENA DE HIELO" parpadea y la máquina se detiene. En este 
    momento, es necesario vaciar el hielo. Cuando la posición del hielo es inferior 
    a la posición del sensor de cesta llena, la máquina se reiniciará 
    automáticamente.



ESLIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
Limpieza
Para mantener el sabor fresco de tus cubitos de hielo y que tu máquina luzca 
bien, recomendamos limpiar/desinfectar tu máquina al menos una vez por 
semana o limpiar los depósitos de agua si no han sido utilizados durante 48 horas.
1.  Para limpiar el exterior del fabricador de hielo, desenchufe el producto y luego 
    use un paño suave humedecido con agua jabonosa para limpiar suavemente 
    las superficies exteriores. Seque con un paño suave.
2. NO use cera para electrodomésticos, pulidores, disolventes, productos 
    químicos, ácidos fuertes y álcalis fuertes, etc. para la limpieza.
3. NO utilice jabón para limpiar el depósito.

Drenaje
Recomendamos drenar su máquina cuando:
1.  La guarde o cada vez que se traslade.
2. La apague durante más de unos días (por ejemplo, durante las vacaciones).
3. No esté utilizando mucho hielo. La recirculación continua del agua derretida 
    puede afectar el sabor. Para obtener mejores resultados, drene su máquina.

Almacenamiento
Vacie el depósito de agua y séquelo para guardarlo si la máquina no se utiliza 
durante mucho tiempo. Almacénela en un área bien ventilada.
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ESSONIDOS NORMALES DURANTE EL FUNCIONAMIENTO

Su nuevo fabricador de hielo puede emitir sonidos que no le resulten familiares. 
La mayoría de estos sonidos son normales. Superficies duras como el suelo, las 
paredes y las encimeras pueden amplificar estos sonidos. Lo siguiente describe
los sonidos que pueden ser nuevos para usted y lo que puede estar creándolos.
1.  ZUMBIDO: Cuando la máquina se enciende por primera vez, es posible que 
    note que el ventilador del condensador gira.
2. ZUMBIDO: Cuando la bomba de agua se enciende por primera vez, puede estar 
    seca y hacer un ruido ligeramente molesto. Una vez que se llena de agua, el
    ruido disminuye significativamente.
3. CASCABEL: Los ruidos de cascabel pueden producirse por el flujo del 
    refrigerante. Estos ruidos deberían reducirse significativamente una vez que
    el sistema de refrigerante se haya estabilizado.
4. GLUGLÚ: Cuando el sistema de refrigerante se apaga, puede haber un breve
    gluglú a medida que el refrigerante deja de fluir.
5. ZUMBIDO: El compresor es un motor. Produce un zumbido de tono bajo 
    mientras está en funcionamiento.
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ESRESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

PROBLEMA POSIBLE CAUSA SOLUCIONES SUGERIDAS
El compresor funciona 
de manera anormal con 
un zumbido

La luz indicadora de 
escasez de agua está 
encendida

1. No hay agua
2. La bomba está llena 
    de aire

1.  Agregue agua hasta que alcance 
    la posición MAX
2. Presione el botón de ENCENDIDO
    para reiniciar

Las luces indicadoras 
en el panel de control 
no están encendidas

El hielo producido es 
demasiado grande y 
se une en trozos

El proceso de 
fabricación de hielo fue 
correcto, pero no salió 
hielo

Todos los indicadores 
parpadean 
simultáneamente

La máquina ha estado 
funcionando, pero el 
agua se ha estado 
calentando

La máquina no muestra 
el icono de CESTA LLENA 
DE HIELO

1.  Sensor de cesta llena de 
    hielo dañado
2. Interferencia de la luz
    solar

1.  Reemplace el sensor de cesta 
    llena de hielo
2. Haciendo hielo en interiores
3. Llame a la línea directa de servicio

El solenoide se ha averiado Reemplace la válvula solenoide

1.  La bandeja de agua está 
    bloqueada por un cubo 
    de hielo
2. El motor está atascado, 
    se ha caído o está dañado
3. Interruptor micro dañado

1.  Desenchufe la alimentación para 
    sacar el hielo que bloquea la 
    bandeja, luego enchufe la 
    alimentación y presione el botón 
    de ENCENDIDO, la máquina se 
    reiniciará 3 minutos después
2. Llame a la línea directa de servicio

1.  El compresor no tiene 
    refrigerante
2. Compresor dañado
3. Motor del ventilador 
    dañado

Llame a la línea directa de servicio

Hielo de ciclos anteriores 
queda en la bandeja de 
agua

Saque el hielo en estado de espera

Fusible fundido / Sin 
energía

Reemplace el fusible / Encienda la 
energía

El voltaje es inferior al 
recomendado

Detenga el fabricador de hielo y NO 
lo reinicie hasta que el voltaje sea 
normal

1. Tenga en cuenta que si ocurre un corte de energía debido a la desconexión del 
   cable de alimentación o si se ha apagado el botón de encendido durante un
   ciclo de fabricación de hielo, es posible que se formen pequeñas virutas de 
   hielo y se alojen en el pala de hielo, provocando un atasco. Si esto ocurre, las 
   virutas de hielo se pueden quitar desconectando el cable de alimentación y 
   empujando suavemente el pala de hielo hacia la parte trasera del gabinete y 
   retirando las virutas de hielo, luego reiniciando.
2. Verifique si el depósito de agua está nivelado cuando el pala de hielo no puede 
   arrojar el hielo suelto en la cesta de hielo. Si no lo está, empuje suavemente el 
   pala de hielo con el dedo y luego presione el botón de ENCENDIDO para 
   reiniciar.



1.  Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el 
    fabricante, su agente de servicio o una persona igualmente calificada para 
    evitar riesgos.
2. Es normal que la superficie del compresor y el condensador alcance 
    temperaturas entre 70°C y 90°C durante el funcionamiento, y las áreas 
    circundantes pueden estar muy calientes.
3. Debido al congelamiento rápido, los cubos de hielo pueden volverse opacos. 
    Esto se debe al aire atrapado en el agua y no afectará la calidad ni el sabor del 
    hielo.

ADVERTENCIA

Eliminación correcta de este producto

Esta marca indica que este producto no debe desecharse con 
otros residuos domésticos en toda la Unión Europea. Para evitar 
posibles daños al medio ambiente o la salud humana debido a una 
eliminación de residuos no controlada, recíclelo de manera 
responsable para promover la reutilización sostenible de los recur-
sos materiales. Lleve este producto para su reciclaje ambiental-
mente seguro.
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ESGARANTÍA
Agradecemos sus comentarios y haremos todo lo posible para garantizar su 
satisfacción. Dentro del año posterior a su compra, en caso de que el producto 
tenga defectos, proporcionaremos un servicio de reparación confiable o un 
reembolso, incluso le enviaremos uno nuevo. Por favor, envíenos un correo 
electrónico con su número de pedido o póngase en contacto con el vendedor 
en Amazon. Sus consultas serán atendidas lo antes posible.

Esta garantía solo cubre pedidos de tiendas autorizadas de Amazon y nuestro 
sitio web oficial. No somos responsables de compras realizadas en otros 
canales de distribución. La garantía no se aplicará en casos de:
- Desgaste normal.
- Uso incorrecto, por ejemplo, sobrecarga del electrodoméstico, uso de 
   accesorios no aprobados.
- Uso de la fuerza, daños causados por influencias externas.
- Daños causados por no seguir el manual del usuario, por ejemplo, conexión a 
   una fuente de alimentación inadecuada o incumplimiento de las instrucciones 
   de instalación.
- Electrodomésticos parcial o completamente desmontados.
- Daños resultantes de intentos no autorizados de reparación.

Si tiene alguna pregunta o inquietud, por favor contáctenos.
Correo electrónico: eur@uspport.com
Nombre del Fabricante: Hunan Douhe Intelligent Appliance Co., Ltd
Dirección del Fabricante: No.107, Fazhan Road, Zona de Desarrollo Económico y Tecnológico Nacional de Ningxiang (Bloques 1-5, Parque
 Industrial Lanyuegu de Accesorios para Electrodomésticos Inteligentes para el Hogar), Changsha, 410600, Hunan, República Popular China
Haga clic en el enlace para descargar el manual del usuario: https://shorturl.at/flY38


